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पीकरण का एक वचन

हाल ही म हमने हबकूक क दो पटयाआ के तलेख को तैयार करना आरभ कया, ताक उसका अनुवाद हमारी
वेबसाइट पर तुत वभ भाषाआ म कया जा सके। कसी मौखक तुत को लखत तुत म परवतत करने
का काय उससे कह अधक कठन है जतना कोइ त समझ सकता है, यद वह उन सभी जटल चरणा से
परचत न हो जनसे होकर एक मौखक तुत को लखत तुत म बदला जाता है, और साथ ही उस सामी का
अंततः वेबसाइट पर उपल वभ भाषाआ म अनुवाद करने से संबंधत आवयक समयाएँ भी जुड़ी रहती ह।
हमने अभी-अभी पचानवे तुतया म से पहली क तलप-संपादन या आरभ क थी, और मने एक और
जटल चरण का पता लगाया जसे हम भी पार करना होगा। इसका संबंध 1989 से लेकर हमारे वतमान इतहास तक
इस संदेश के मक वकास से है।

लगभग पह वष पहले क तुतया म एसेी सचाइयाँ थ जो समझ के शैशवकाल म थ। उन सचाइया म से
पहली, जसे मुझे प करना है, मलरवादी इतहास म सरे वगत के आगमन से संबंधत है। उस समय म यह
समझता था क सरा वगत तब आया जब ोटेटट कलीसयाआ ने मलर ारा थम वगत के सदेश क
तुत के व अपने ार बद करने आरभ कए, और यह 1843 वष क समात के साथ संब था। वलयम
मलर समय क एसेी गणना पर काय कर रहा था जसके वषय म उसका वास था क वह यह पहचान कराती है
क 1843 के वष 22 माच 1843 को आरभ ए और 22 माच 1844 को समात ए। उसने यह समझा था क वे
तीन भवयाणयाँ, जो अंततः दो पव चाटा पर रखी गइ, 1843 के वष म समात हागी, और उसका वास था
क वह वष 22 माच 1844 को समात आ। वह दो बाता म गलत था।

दानयेल बारह के 1335 दना, लैवथा छबीस के “सात काला” के 2520 वषा, और दानयेल आठ के
2300 दना क तीन भवयवाणया को मलर ने माच 1844 म समात होने वाली समझा था। इसके पात् भु ने
सैमुअल नो का मागदशन कया, जससे वह न केवल यह समझ सका क ये भवयवाणयाँ 1843 म नह, बक
1844 म समात इ; वरन् नो ने समय-गणना क कराइट पत को भी लागू करना आरभ कया, जो वह
समय-योग नह था जसका उपयोग मलर कर रहा था। मलर समय-गणना क रबी/वषुव-आधारत पत का
उपयोग कर रहा था, जो वष क गणना वसंत से वसंत तक करती थी।

जब हम हबकूक क दो पटयाआ को तुत कर रहे थे, तब हम इस एेतहासक वातवकता को नह समझते थे
और माच 22, 1844 को सरे के आगमन तथा वलब के समय के आरभ के प म चत करने के लए मलर के
अनुभव का उपयोग कर रहे थे। म समझता था, और अब भी समझता ,ँ क उस वगत का आगमन उस समय के
अनुप था जब ोटेटटा ने थम वगत के वषय म मलर के संदेश को अवीकार कर दया था, और ननलखत
अनुेद मेरा संदभ-ब था।

“जून, 1842 म, ी मलर ने पोटलड के काको टीट चच म अपने ायाना का सरा म तुत कया। मुझे
इन ायाना म उपथत होना एक महान वशेषाधकार तीत आ; याक म नसाह के अधीन आ गइ थी,
और अपने उारकता से भट करने के लए वयं को तैयार नह पाती थी। इस सरे म ने नगर म पहले क
अपेा कह अधक हलचल उप कर दी। कुछ ही अपवादा को छोड़कर, वभ संदाया ने ी मलर के
व अपने गरजाघरा के ार बंद कर दए। वभ मंचा से दए गए अनेक वचना म ायाता क कथत



उमतापूण ुटया को कट करने का यन कया गया; परतु चतत ोताआ क भीड़ उनक सभाआ म
उपथत होती थी, और बत से लोग भवन के भीतर वेश करने म असमथ रह जाते थे। सभाएँ असाधारण प
से शांत और यानमन थ।” Life Sketches, 27.

मने समझा क मलर के संदेश के लए ारा का बद होना थम वगत के अवीकार क शुआत को चत
करता था, और समय क रबी/वषुव-आधारत गणना के संबंध म मलर क समझ के अनुप मने यह मान लया
क 22 माच, 1844, 1843 के समापन को चत करता था। जून 1842 म पोटलड म मलर क तुत वातव म
एक माग-च है, जो एक गतशील अवीकार को पहचानता है, जसका अंतम नकष 18 अैल, 1844 को
आ; परतु तुतया के समय तक हम समय क कराइती गणना के सैयुअल नो के अनुयोग को नह पहचान
पाए थे।

जब हमने पहली तुत का त-संपादन आरभ कया, तब म यह देखने लगा क उस समय जो अभलखत कया
गया था, वह एसेा तीत होता है मानो वह उस बात का वरोध करता हो जसे हम अब सखाते ह। एसेा है भी और
नह भी। यह केवल सरे वगत के मक आगमन पर दया गया एक बल है, और साथ ही इस संदेश के मक
प से खोले जाने का भी एक ांत है, जैसा क मलरवादी इतहास म भी आ था। पीकरण क यह टपणी उन
लोगा के लए होनी चाहए जो 19 अैल, 1844 को थम मलरवादी नराशा के प म हमारी पहचान तथा अतीत
म जो सखाया गया था, उसके कारण ठोकर खा गए ह।

“पहला और सरा संदेश 1843 और 1844 म दए गए थे, और अब हम तीसरे के चार के अधीन ह; परतु
तीना संदेशा का अब भी चार कया जाना है। अब यह उतना ही आवयक है जतना पहले कभी था क वे उन
लोगा के सम पुनः तुत कए जाएँ जो सय क खोज म ह। लेखनी और वाणी के ारा हम इस घोषणा को
सुनाना है, उनके म को, और उन भवयवाणया के अनुयोग को दशत करते ए जो हम तीसरे वगत के
संदेश तक पचँाती ह। पहले और सरे के बना तीसरा हो ही नह सकता। इन संदेशा को हम संसार को
काशना म, वचना म देना है, भवयवाणी के इतहास क रेखा म उन बाता को दखाते ए जो हो चुक ह
और जो होने वाली ह।” Selected Messages, book 2, 104.

हबकूक क दो पकाएँ 95 म से 2

मलराइट कैलडर और वलंब के समय को समझना

हमारी पछली तुत म यह  उठा क यद 22 माच 1844 थम महीने का पहला दन है, तो 22 अटूबर 1844
सातव महीने का दसवाँ दन कैसे हो सकता है। माच 1844 म मलरया ने जसे 1843 का अंत समझा था, उसके
वषय म वे मत थे। उस नराशा के पात् उहाने समय क बाइबलीय गणना क पुनः जाँच क। इसका वणन
Gerhard Damsteegt क पुतक, Foundations of the Seventh-day Adventist Message and
Mission, वशेषतः पृ 89 और 92 पर कया गया है। जब उहाने यह माना क 1843 समात हो चुका था, तब
उहाने समय क अपनी समझ के दो घटका का पुनमूयांकन कया: 1843 से 1844 म परवतन, और वे दन जो
वषा के आरंभ और अंत को चत करते ह, ताक वे सातव महीने के दसव दन क गणना कर सक ।

म ायः इस बात पर बल देता  ँक 22 माच से 22 अटूबर तक सात महीने होते ह। म यह सुझाव नह दे रहा क
यह “सेवथ मंथ मूवमट” है, परतु यह रोचक है क मलराइट्स का वास था क 22 माच महवपूण था, और यह
एक उपयोगी मानसक संकेतक है—सात महीने बाद आप 22 अटूबर तक पचँते ह। यह तयामक है।

नराशा और वलंब का समय कसी समय-सबधी भवयवाणी क पूतयाँ नह थे, बक मलेरया क एक
गलतफहमी का परणाम थे। उनक गलतफहमी ने ही वलंब के समय और नराशा को पूरा कया; एसेी कोइ वश
भवयवाणी नह थी जो यह कहती हो क वलंब का समय कसी नत ब पर आरभ होगा। उनका यह वास
क 1843, 22 माच 1844 को बीत चुका था, नराशा का कारण बना।



डैटीट कहते ह:

यप 17 अैल, 1844 के अमावया पर यदी वष के अंत को सूचत करने वाली कराइत गणना को मुख
मलराइट पकाआ म समथन ात था, तथाप अधकांश वासया ने 21 माच, 1844 को मसीह क वापसी
का समय माना। मलराइट आंदोलन के बाहर 21 माच सववदत था, और उस तथ पर संपूण एडवटवाद क
पूरी वथा के सवथा वंस क एक अयंत ापक अपेा वमान थी।

हमने कल पढ़ा क मलर उस तथ क अपेा कर रहे थे। अधकांश मलरवादी उसी तथ क ओर देख रहे थे, और
यहाँ तक क उनके वरोधी भी इसे जानते थे और इस बात के माण के प म उस पर नगाह लगाए ए थे क
मलरवादी मया ह। यही मानक समझ थी। उसके बीत जाने के बाद, उहाने समय-संबंधी भवयवाणया क और
अधक नकटता से जाँच करना आरभ कया, जसके परणामवप वे 22 अतूबर, 1844 तक पचँे। यह उस
 के लए एक संदभ-ब दान करता है जो कल उठा था।

वलंब का समय और एलेन हाइट का थम दशन

आज म वलंब के समय पर और अधक यान देना चाहता ।ँ यह इसलए महवपूण है याक हम एलेन हाइट के
थम दशन पर वचार कर रहे ह, जहाँ वह कहती ह क वग क ओर जाने वाले माग के आरभ म जो उवल
काश था, वह मयरा का पुकार था, और यद आप उस काश का इकार करते ह, तो आप वग के माग से गर
पड़ते ह। म यह दशत करने का यास कर रहा  ँक उनके दशन म मयरा का पुकार सरे वगत के संदेश के
सपूण इतहास को समलत करता है।

तगत प से, मुझे यह कहने म कोइ समया नह है क उस दशन म मयरा क पुकार, जो माग के आरंभ म है
और पूरे पथ पर काश फैलाती है, 1840 से 1844 तक के मलराइटा के इतहास का तनधव करती है। उस
इतहास क गतशीलता को सही रीत से समझा जाना चाहए। मयरा क पुकार क पूत वयं 12 अगत से 17
अगत तक इ, जब यह संदेश एसेटर कैप मीटग म तुत कया गया, और फर उहाने लगभग दो महीना
तक—सतंबर और अटूबर, दो महीने और पाँच दन—उस संदेश को आगे बढ़ाया। 22 अतूबर से पहले, वे भु क
वापसी क तैयारी कर रहे थे। यह दो-महीने क अवध मयरा क पुकार का इतहास है। तथाप, जन चरणा ने
इसम वेश कराया, उह समझे बना आप इस अवध को नह समझ सकते। मेरे लए, अधक वशेष प से,
मयरा क पुकार वलंब के समय का इतहास है, जो 22 अतूबर, 1844 तक चलता है।

तीन वगता के संदेशा का थान नधारत करना

यह 1840 से 1844 तक का इतहास है। भवयाणी क आमा म एसेे कइ अंश ह जहाँ सटर हाइट हम बताती
ह क हम यह जानना आवयक है क संदेशा को कहाँ थापत करना है। जब आप संदेशा का थान नधारत करना
आरभ करते ह, तब आप समझते ह क सभी संदेश समय के एक नत ब पर पचँते ह और उसके बाद सामय
दान कए जाते ह।

पहला वगत 1798 म अत के समय आता है, जब दानयेल क पुतक खोली जाती है और ान क वृ होती
है। पहले वगत का सदेश 11 अगत, 1840 को सामय दान कया जाता है, जब वष-दन सात क पु
समत व के लए हो जाती है, और इसके परणामवप काशतवाय 10 का वगत नीचे आता है, जो पहले
वगत के सदेश को सामय दए जाने का तीक है।

सरा वगत जून 1842 म आता है। हमने कल पढ़ा था क जून 1842 म ी मलर ने काको टीट कलीसया म
अपने तुतकरणा क सरी ृंखला दी। कुछ ही अपवादा को छोड़कर, ोटेटट कलीसयाआ ने अपने ार बंद कर
दए। अतः जून 1842 म सरे वगत का संदेश आता है, याक जब कोइ ोटेटट कलीसया पहले वगत के
संदेश के व अपना ार बंद कर देती है, तब वह बाबुल का भाग बन जाती है। सरे वगत का संदेश बाबुल से



बाहर नकलने का आान है। यह मक है।

सटर हाइट हम बताती ह क यप ोटेटटा ने जून 1842 म अपने ार बंद करने ारभ कर दए थे, तौभी बाबेल
से बाहर नकलने क पुकार—जो सरे वगत के संदेश का वषय-वतु है—वातव म 1844 क गमया तक
आरभ नह इ थी।

सरे वगत का संदेश जून 1842 म आता है और एसेटर कैप मीटग म 12–17 अगत, 1844 क मयरा क
पुकार के संदेश के साथ सामयशाली बनाया जाता है।

तीसरा वगत 22 अतूबर, 1844 को आता है, याक उसी दन परमपव थान म वेश का माग खोल दया
जाता है, जहाँ मनुय यह समझ सकते ह क अब मसीह परमपव थान म महायाजक ह। वहाँ वाचा का सक
पहचाना जाता है, और उस सक म दस आाएँ ह। जब बहन हाइट को परमपव थान म ले जाया गया और
उहाने दस आाआ को देखा, तब उहाने देखा क सत क आा अय आाआ से ऊपर चमक रही थी, जो तीसरे
वगत के सदेश म सत के महव को चत करती थी। यह सत या रववार के वषय म एक परीा होगी। 22
अतूबर, 1844 को तीसरे वगत के सदेश क वषयवतु आती है।

तीना संदेशा क एक वशेषता यह है क जब थम वगत का संदेश 1798 म आया, तब कसी ने भी उसे नह
समझा। भु ने वलयम मलर को थम वगत का संदेशवाहक ठहराया, परतु 1818 तक—अथात् बीस वष
बाद—मलर उस संदेश को समझना आरभ नह कर सके। संदेश आता है, परतु परमेर क जा को उसे पहचानने
म समय लगता है, और तब वह सामय ात करता है।

सरे वगत का संदेश जून 1842 म आता है, परतु 1842 म कसी भी मलरवादी ने ोटेटट कलीसयाआ को
बाबुल कहना आरभ नह कया। वे तब तक इसे पहचान नह पाए थे। 1844 क गमया तक एसेा नह आ क
उहाने इसे पहचानना और लोगा को कलीसयाआ से बाहर बुलाना आरभ कया। संदेश आता है, फर उसे समझा
जाता है, और तब वह सामय दान कया जाता है।

22 अतूबर, 1844 को, जब हीराम एडसन ने मसीह को पव थान से परम पव थान म जाते ए दशन म देखा,
तब उह मसीह क सेवकाइ म ए परवतन के वषय म कुछ काश ात आ। परतु 23 अतूबर, 1844 को,
हीराम एडसन इस वषय म कोइ लेख लखने या कोइ उपदेश देने के लए तैयार नह थे क रववार पशु क छाप है।
वे उस समयावध के पात् ही तीसरे वगत के सदेश को समझ सके।

काशतवाय 18 का चौथा वगत जब तीसरे वगत के साथ जुड़ता है, तब तीसरे वगत का संदेश सामथ हो
उठता है, जैसा क सेवथ-डे एडवटट जानते ह। जो लोग इसे लाइवटीमग पर देख रहे ह, या बाद म डीवीडीज़ पर
देखगे, वे 11 सतंबर, 2001 को चौथे वगत के तीसरे के साथ जुड़ने के समय के वषय म वाद-ववाद करना चाह
सकते ह। इस ब पर, हम उसके वषय म कोइ तक  तुत नह कर रहे ह, परंतु हम उसका खंडन भी नह कर रहे ह:
ट्वन टावस के गरने के साथ चौथा वगत तीसरे वगत के साथ जुड़ता है, और यह तीसरे वगत का संदेश
सामथ कया जाता है।

तीना वगता के संदेशा म ये वशेषताएँ ह: वे आते ह, समझे जाते ह, और फर सामय दान कए जाते ह।

दो ार-बंद होने क घटनाएँ और मदर-शुकरण

जून 1842 म एक ार बंद होना आरभ आ, जसका च यह था क ोटेटट कलीसयाआ ने थम वगत के
संदेश के व अपने ार बंद कर दए। इस इतहास के आरभ म हम एक ार को बंद होते देखते ह, और इस
इतहास के अंत म—तीय वगत के इतहास के अंत म—वह ार फर बंद होता है: परमपव थान म वेश का
ार, दस कँुवारया के ात का ार।



इन दोना ार-बंदया को चत करना महवपूण है, वशेषकर यद आप मंदर क दो शुया पर वचार करने जा
रहे ह। जब मसीह पृवी पर थे, तब उहाने मंदर को दो बार शु कया, और सटर हाइट हम बताती ह क जैसे
मलेराइटा के समय म आ था, वैसे ही संसार के अंत म भी मंदर क दो शुयाँ हागी। मलेराइटा के समय क
मंदर-शुया को जून 1842 म ार के बंद होने पर चत कया जा सकता है—मंदर का पहला ार,
ोटेटटवाद—और सरी मंदर-शु पर, जब मलेराइटा क मंदर-शु पूण हो जाती है।

हम वलब के समय पर वचार करने जा रहे ह। सरे वगत के इस इतहास म, वलब का समय 22 माच, 1844
को ारभ होता है, और इसके दोना छोर दो मदर-शुया ारा सीमांकत ह। यही सरे वगत का सदेश है।

यह गदोन क कथा भी है। गदोन क कथा म दो शुकरण थे, जो दो मदर-शुकरणा और सरे वगत के
सदेश के तीका म से एक है।

भवयवाणी म ठहरने का समय और आधी रात क पुकार

आइए हम अपनी अययन-याा का आरभ *Spiritual Gifts*, खंड 1, पृ 195–196 के एक उरण से कर।
हम वलब के समय का अययन कर रहे ह ताक मयरा क पुकार के साथ उसके संबंध को समझ सक , याक
हम मयरा क पुकार के काश को अवीकार नह करना चाहते; यद हम एसेा करते ह, तो हम नीचे के  संसार
म पथ से गर पड़ते ह।

वग से उस परामी वगत क सहायता के लए वगत भेजे गए, और मने एसेी वाणयाँ सुन जो मानो सव गूजँ
रही थ, “उस म से नकल आओ, हे मेरी जा, ताक तुम उसके पापा म भागी न हो, और उसक वपया म से कुछ
तुम पर न आए; याक उसके पाप वग तक पचँ गए ह, और परमेर ने उसके अधमा को मरण कया है।” यह
संदेश तीसरे संदेश का एक परश-सा तीत आ,—अब, उसने अभी काशतवाय 18:4 का उरण दया है,
“उस म से नकल आओ, हे मेरी जा, . . . ।” और वह कहती है, “यह संदेश तीसरे [वगत के] संदेश का एक
परश-सा तीत आ और उससे संयुत हो गया, जैसे 1844 म मयरा के पुकार ने सरे वगत के संदेश के
साथ संयुत होकर काय कया था।”

सरे वगत का सदेश जून 1842 म आता है, और अगत 1844 म मयरा का पुकार उसम समलत हो जाता
है। इस सदेश पर आमा का यह उडेला जाना—बाबुल से बाहर आने का आान—वही इतहास है जसका उपयोग
सटर हाइट 11 सतबर, 2001 के इतहास का वणन करने के लए करती ह, जब तीसरे वगत का सदेश चौथे
वगत के साथ संयुत होता है। चौथा वगत वह समय है जब काशतवाय 18 का शतशाली वगत उतरता
है।

“यह संदेश तीसरे संदेश क एक वृ तीत आ और उससे जुड़ गया, जैसे 1844 म मयरा क पुकार सरे
वगत के संदेश से जुड़ गइ थी। परमेर क महमा धीरजवत, तीा करने वाले पव जना पर
ठहरी,”—परमेर क महमा कस पर ठहरी? धीरजवत—या? तीा करने वाले। धीरजवत, तीा करने वाले
पव जन। ठक है? तीा करने वाले पव जन; याक हम अब उस इतहास म ह जहाँ भवयाणी कहती है,
“धय है वह जो तीा करता है, और 1335 तक पचँता है। चाहे दशन वलब करे, तौभी उसक तीा कर।”
जो लोग पव आमा क उंडेली जाने वाली परपूणता को हण करने वाले ह, वे तीा करने वाले पव जन ह।”

“परमेर क महमा धीरजवत, तीारत पव जना पर ठहरी, और उहाने नभकतापूवक अंतम गंभीर चेतावनी
दी, बाबुल के पतन क घोषणा करते ए, और परमेर क जा को उसम से नकल आने के लए पुकारते ए; ताक
वे उसके भयावह वनाश से बच सक ।” — नसंदेह, यह हमारे ही समय के लए है; परतु, हमारे समय के ये
तीारत पव जन उस मलेराइट इतहास के तीारत पव जना म पूवछायत कए गए ह, जस पर हम 
कर रहे ह।



जो काश तीारत जना पर डाला गया था, वह सव वेश कर गया, और जो कोइ भी कलीसयाआ म कुछ
काश रखता था, जसने उन तीन संदेशा को न सुना था और न उह अवीकार कया था, उसने उस पुकार का उर
दया, और पतत कलीसयाआ को छोड़ दया।”—यह है, “हे मेरी जा, उसम से नकल आओ!” यह हमारे समय म
उन लोगा के वषय म कह रहा है जो संयुत राय अमेरका म रववार के कानून के लागू होने पर बाबुल क
कलीसयाआ म से नकल आते ह। वे पतत कलीसयाएँ ह, अथात् बाबुल क कलीसयाएँ।

“जब से ये संदेश दए गए थे, तब से बत-से लोग उरदायव क आयु को पचँ चुके थे, और उन पर योत
चमक, और उह जीवन या मृयु चुनने का वशेषाधकार ात आ।”—अब वह यह कह रही है क आज ोटेटट
कलीसयाआ म एसेे लोग ह, जो 22 अटूबर, 1844 के बाद से उरदायव क आयु को पचँ चुके ह; और यह
सय है। आज ोटेटट कलीसयाआ के लोग उस समय जीवत नह थे जब तीसरे वगत का संदेश मलेराइट
इतहास म पचँा था। अपने समय-काल म ोटेटट कलीसयाआ ारा कए गए अवीकार के लए उह उरदायी
नह ठहराया जाता, और यद आप कभी यह अययन कर क मसीह का इतहास कस कार संसार के अंत को
ांत प म कट करता है, तो यह यान देने योय एक मुय ब है; याक, तकनीक प से, भवयाणी क
 से यशलेम को इवी सन् 34 म न हो जाना चाहए था, और हो सकता था।

दानयेल 8 और दानयेल 9 म चहत 2300 वषा म से यदया के लए 490 वषा का परीाकाल अलग ठहराया
गया था। वे 490 वष इवी सन् 34 म तफनुस पर पथराव कए जाने के साथ समात ए। उस समय, भवयवाणी
के अनुसार, यशलेम का नाश हो जाना था, परतु उसका नाश 70 तक नह आ। The Great Controversy
म सटर हाइट उस इतहास के वषय म यही बात कहती ह। वह कहती ह क 34 से पहले एसेे बालक और अय
लोग थे जहाने मसीह और चेला का संदेश नह सुना था, और परमेर ने अपनी दया म उह समय दया क
यशलेम के वनाश से पहले उस संदेश का सामना कर। जैसा क मसीह करते ह, वैसा ही वह भी यशलेम के
वनाश को संसार के अंत के एक ांत के प म चत करती ह।

वह इतहास उसी इतहास का पूवाभास कराता है जसके वषय म वह बोल रही है। जब रववार का कानून संयुत
राय अमेरका म आएगा और संदेश अंततः पतत कलीसयाआ तक पचँेगा, तब परमेर क वे सतान जो अब
बाबुल म ह, उन अवीकृतया के लए उरदायी नह ठहराइ जाएँगी जो उनक कलीसयाआ या उनके पूवजा ने
उीसव शतादी म क थ।

जब से ये संदेश दए गए थे, तब से अनेक लोग उरदायव क आयु को पचँ चुके थे, और उन पर योत
चमक, तथा उह जीवन या मृयु चुनने का वशेषाधकार दया गया। कुछ ने जीवन को चुना, और अपने भु क
बाट जोहने वाला तथा उसक सब आाआ का पालन करने वाला के साथ अपना प लया। तीसरे संदेश को
अपना काय करना था; सब क उस पर परीा होनी थी, और बमूय जना को धामक समूहा म से बुलाकर
बाहर नकाल लया जाना था। एक ेरक सामय सचे मनवाला को संचालत करती है, जबक परमेर क
सामय का कटन संबंधया और मा को भय और संयम म रोके रखता है, और वे न तो साहस करते ह, और न
ही उनम सामय होती है, क उन लोगा को रोक  जो अपने ऊपर परमेर के आमा के काय को अनुभव करते ह।
अंतम बुलाहट नधन दासा तक भी पचँाइ जाती है, और उनम से धमपरायण जन, दीनतापूवक वचन कट
करते ए, अपने आनंदमय छुटकारे क संभावना पर अयधक आनंद के गीत उंडेलते ह, और उनके वामी उह
रोक नह सकते; याक भय और वमय उह मौन बनाए रखते ह। बड़े-बड़े आयकम कए जाते ह, रोगी चंगे
कए जाते ह, और चह और अतु काम वासया के पीछे-पीछे चलते ह। परमेर इस काय म है, और येक
पव जन, परणामा से नडर होकर, अपने ही ववेक क ढ़ मायता का अनुसरण करता है, और उन लोगा के
साथ मल जाता है जो परमेर क सब आाआ का पालन करते ह; और वे सामय के साथ तीसरे संदेश का
चार र-र तक करते ह। मने देखा क तीसरा संदेश उस शत और सामय के साथ समात होगा जो
मयरा के ंदन से कह अधक होगी।



इन दो अनुेदा म, यह सरा अवसर है जब उसने संसार के अंत म होने वाले संडे लॉ के समय हमारे इतहास क
तुलना मडनाइट ाइ के इतहास से क है। पहली बार, वह कहती है क काशतवाय 18 का परामी वगत
तृतीय वगत के साथ वैसे ही जुड़ता है, जैसे मडनाइट ाइ तीय वगत के साथ जुड़ी थी। यप वह संडे लॉ
संकट के इतहास को संबोधत कर रही है, तथाप वह प प से तीय वगत के इतहास को एक संदभ-ब
के प म योग कर रही है। ये समानांतर इतहास ह।

परमधान से शत से वभूषत परमेर के सेवक, जनके मुखमडल काशत थे और पव समपण से
दीतमान थे, आगे बढ़े, अपना काय पूरा करते ए और वग से ात संदेश का चार करते ए। वे आमाएँ, जो
समत धामक समुदाया म बखरी इ थ, उस बुलाहट का युर देने लग, और बमूय जन उन अभशत
कलीसयाआ म से शीता से बाहर नकाले गए, जैसे लूत उसके वनाश से पहले सदोम म से शीता से बाहर
नकाला गया था।

जब बाबुल से नकल आने क पुकार क बात आती है—चाहे वह संसार के अंत म हो या सरे वगत के संदेश
म—लूत उस इतहास तथा सदोम के वनाश का तीक है।

यद आप दानयेल 11 को सही कार से समझते ह, तो पद 41 म उर का राजा उस मनोहर देश म वेश करता है
और बत-से लोग परात कए जाते ह, परतु “उसके हाथ से ये बच नकलगे, अथात् एदोम, मोआब, और
अमोनया म से मुय लोग।” मोआब और अमोन, लूत क दो पुया क सतान ह। लूत का परवार उनका
तनधव करता है जो रववार क वथा के संकट के समय पोपसा के हाथ से बच नकलते ह।

बहन हाइट इस तीकामकता का उपयोग करती ह। पतत कलीसयाआ का तनधव लूत ारा कया गया है,
और बमूय जना को उन अभशत कलीसयाआ म से शीता से बाहर नकाला गया, जैसे लूत को सदोम के
वनाश से पूव वहाँ से शीता से बाहर नकाला गया था। परमेर के लोग उस उकृ महमा के ारा, जो उन पर चुर
परमाण म उतर आइ, सुसजत और ढ़ कए गए, ताक वे परीा क घड़ी को सहने के लए तैयार हो जाएँ। सव
बत-सी आवाज़ सुनाइ द, जो कह रही थ, "यहाँ पव लोगा का धीरज है; यहाँ वे ह जो परमेर क आाआ और
यीशु के वास को मानते ह।"

यप वह संसार के अंत म बाबुल से नकल आने क पुकार के वषय म बोल रही है, वह उस पुकार का वणन करने
के लए मलरवादी कालखंड म सरे वगत के संदेश के इतहास का उपयोग करती है। सरे वगत का संदेश
बाबुल से नकल आने क एक पुकार है, और यह इतहास रववार वथा के संकट के इतहास का तप है।

इस इतहास का वणन करने के लए एलेन हाइट जन बाइबलीय संदभा का उपयोग करती ह, उनम से एक सदोम
और अमोरा क कथा है। हम उप 19:1–11 से पढ़गे, जो लूत क कथा का एक भाग है।

और संया के समय दो वगत सदोम म आए; और लूत सदोम के फाटक पर बैठा था। लूत ने उह देखकर
उनके वागत के लए उठकर भट क, और भूम क ओर मुख करके दडवत कया। और उसने कहा, हे मेरे
भुओ, म आपसे वनती करता ँ, अपने दास के घर म पधारए, और रात भर ठहरए, और अपने पाँव धोइए;
तब ातःकाल उठकर अपनी राह लीजए। उहाने कहा, नह; हम तो रात भर चौक म ठहरगे। परतु उसने उन
पर बत आह कया; तब वे उसके यहाँ मुड़ गए, और उसके घर म वेश कया; और उसने उनके लए भोज
तैयार कया, और अखमीरी रोटयाँ पकाइ, और उहाने भोजन कया। परतु उनके सोने से पहले, नगर के पुष,
अथात् सदोम के पुषा ने, वृ और जवान, वरन् सब लोग, नगर के हर भाग से आकर, उस घर को चारा ओर से
घेर लया। और उहाने लूत को पुकारकर उससे कहा, वे पुष कहाँ ह जो आज रात तेरे पास आए ह? उह हमारे
पास बाहर ले आ, ताक हम उह जान। तब लूत उनके पास ार पर बाहर गया, और अपने पीछे ार बद कर
लया, और कहा, हे भाइयो, म तुमसे वनती करता ँ, एेसी ता न करो। देखो, मेरी दो बेटयाँ ह जहाने पुष
को नह जाना; म वनती करता ँ, उह तुहारे पास बाहर ले आऊँ, और तुहारी  म जो अा लगे, उनके
साथ वैसा ही करो; केवल इन पुषा के साथ कुछ न करना, याक इसी कारण वे मेरी छत क छाया म आए ह।



उहाने कहा, पीछे हट। और फर उहाने कहा, यह एक जन परदेशी बनकर यहाँ आया था, और अब यह यायी
बनना चाहता है; अब हम तेरे साथ उनसे भी बुरा वहार करगे। और उहाने उस मनुय, अथात् लूत, पर बत
बल कया, और ार को तोड़ने के लए नकट आए। तब उन पुषा ने हाथ बढ़ाकर लूत को अपने पास घर के
भीतर खच लया, और ार बद कर लया। और घर के ार पर जो पुष थे, उह, छोटे से बड़े तक, अधापन से
एेसा मारा क वे ार ढूँढ़ते-ढूँढ़ते थक गए।

मक परीा और वलंब का समय

बहन हाइट मसीह के समय और मलरया के समय म एक गतशील परख क या के वषय म बात करती ह,
जो हमारे लए एक गतशील परख क या को दशाती है। Early Writings, पृ 259 म, वह कहती ह:

“जन लोगा ने यूहा बपतमा देने वाले का संदेश हण नह कया, वे यीशु क शाआ से कोइ लाभ नह उठा
सकते थे; और न ही वे ऊपर के पवथान म मसीह क सेवकाइ से लाभावत हो सकते थे।” फर वह कहती
है, “जन लोगा ने पहले वगत का संदेश हण नह कया, वे सरे वगत के संदेश से कोइ लाभ नह उठा
सकते थे; और न ही वे मयरा क पुकार से लाभावत हो सकते थे।”

Early Writings, 259 के उस अंश म, जब मसीह के समय म ार बंद हो जाता है, तब यदी पूण अंधकार और
अंधव म होते ह।

सरे वगत का मलेराइट इतहास, लूत का इतहास है। वे दो वगत नगर म आते ह (जून 1842), सरे वगत
का संदेश पचँता है, और लूत उह रात भर ठहराता है (ठहरने का समय)। फर याय होता है, और उसके बाद एक
ार बंद हो जाता है (22 अतूबर, 1844)।

इसे समेटने से पहले हम एक अय बाइबलीय इतहास पर  डालगे, जसम वलंब का एक समय मलराइट
इतहास के साथ मेल खाता है।

मूसा, पवथान, और तीा का समय

अगला वृांत यह है क मूसा पवथान के नमाण और वथा के वषय म नदश ात करता है।

सातव दन, जो सत था, मूसा को मेघ के भीतर ऊपर बुलाया गया। सघन मेघ समत इाएल क  म खुल
गया, और यहोवा क महमा भम कर देने वाली अन के समान कट इ। “और मूसा मेघ के बीच म वेश
करके पवत पर चढ़ गया; और मूसा उस पवत पर चालीस दन और चालीस रात रहा।” पैटआस ए ड ोफेट्स,
313, 314.

पवत पर ठहरने के वे चालीस दन तैयारी के उन छह दना को समलत नह करते थे।

इस इतहासकाल के दौरान, मूसा ने मदर के नमाण के वषय म नदश ात करने म 46 दन बताए, जो 1798 से
1844 तक के उन 46 वषा के समांतर है, जब भु ने मलराइट मदर को खड़ा कया; तथा यूहा 2:20 म
उलखत हेरोदेस ारा मदर के पुननमाण के 46 वषा के भी, साथ ही मानवीय मदर के 46 गुणसूा के भी। उन
छह दना के दौरान, यहोशू मूसा के साथ था, और दोना ने मा खाया और उस छोटे जलवाह से पया जो पवत से
उतरता था। यहोशू मूसा के साथ मेघ म वेश नह कया, वरन् बाहर ही ठहरा रहा, और मूसा क वापसी क तीा
करते ए तदन खाता-पीता रहा, जबक मूसा उन चालीस दना तक उपवास करता रहा।

पवत पर अपने वास के दौरान, मूसा को एक एसेे पवथान के नमाण के लए नदश ात ए, जसम दैवीय
उपथत वशेष रीत से कट होने वाली थी। “और वे मेरे लये एक पवथान बनाए , क म उनके बीच नवास
कं” (नगमन 25:8), यह परमेर क आा थी।



यह हम पवथान के नमाण के साथ 46 संया को संब पाते ह।

हम नगमन से पढ़गे और इस कथा म एक वलंब के समय पर यान दगे, याक यह मसीह के समय, मलरवादया
के समय, और संसार के अंत म होने वाले वलंब के समय का पूवाभास तुत करता है। यह वलंब का समय एसेा
वातावरण उप करता है जो मयरा क पुकार के घोषत होने और उपासका के दो वगा के उप होने क अनुमत
देता है। वलंब के समय के बना, उस इतहास क वे गतशीलताएँ वमान न होत जो उस काय के लए आवयक
ह जसे भु मयरा क पुकार के समय स करना चाहता है। हम समझना चाहए क यह वलंब का समय
कसका तनधव करता है।

और उसने मूसा से कहा, तू, और हान, नादाब, और अबी, और इाएल के सर पुरनया सहत यहोवा के
पास ऊपर आओ; और र ही से दडवत करो। . . . और मूसा ने आधा लो लेकर कटोरा म रखा; और आधा
लो वेदी पर छड़का। फर उसने वाचा क पुतक लेकर लोगा को पढ़कर सुनाइ; और उहाने कहा, जो कुछ
यहोवा ने कहा है वह सब हम करगे, और आाकारी रहगे। तब मूसा ने वह लो लेकर लोगा पर छड़का, और
कहा, देखो, यह उस वाचा का लो है, जो यहोवा ने इन सब वचना के वषय म तुहारे साथ बाँधी है। नगमन
24:1, 6-8.

यह 46-दवसीय अवध, यह ठहरने का समय, वह समय है जब भु एक जनसमूह के साथ वाचा म वेश कर रहे ह।

या भु ने इस इतहास म मलेराइटा के साथ वाचा बाँधी थी? हाँ।

या उसने मसीह के समय पतेकुत के दन मसीही कलीसया के साथ वाचा बाँधी? हाँ।

अतः, यह ठहरने का समय उन मागचा म से एक है, जनके ारा भु कसी जा के साथ वाचा म वेश करता है।

और यहोवा ने मूसा से कहा, “मेरे पास पवत पर ऊपर आ, और वह ठहर; और म तुझे पथर क पटयाएँ, और
वथा, और वे आाएँ गँा जह मने लखा है, ताक तू उह सखाए।” तब मूसा उठा, और उसका सेवक
यहोशू भी; और मूसा परमेर के पवत पर चढ़ गया। और उसने पुरनया से कहा, “जब तक हम फर तुहारे पास
न लौट आएँ, तब तक यह हमारे लए ठहरे रहो; और देखो, हान और र तुहारे साथ ह; यद कसी मनुय का
कोइ मामला हो, तो वह उनके पास आए।” तब मूसा पवत पर चढ़ गया, और बादल ने पवत को ढाँप लया। और
यहोवा क महमा सीनै पवत पर ठहर गइ, और बादल ने उसे छः दन तक ढाँपे रखा; और सातव दन उसने
बादल के बीच से मूसा को पुकारा। और यहोवा क महमा का दशन इाएलया क  म पवत क चोटी पर
भम कर देने वाली अन के समान था। तब मूसा बादल के बीच म वेश करके पवत पर चढ़ गया; और मूसा
पवत पर चालीस दन और चालीस रात रहा। नगमन 24:12-18.

मूसा के इतहास म हम एक ठहराव का समय देखते ह। इस समय के दौरान, वे दो पटयाएँ वाचा का तीक ह, और
भु वाचा म वेश कर रहा है तथा मूसा को मदर के नमाण के वषय म नदश दे रहा है।

1798 से 1844 तक, उन 46 वषा के दौरान, भु मलेराइट मदर को खड़ा कर रहा था, ताक वह आधुनक
इाएल के साथ वाचा म वेश कर सके।

जस अवध के वषय म हमने अभी मूसा और सर ाचीना के ठहरने के समय के संबंध म पढ़ा है, उसे बाइबलीय
इतहास म पतेकुत कहा जाता है—फसह के पचास दन बाद। भु ने इाएल को आा दी क वे पतेकुत का
मरण सदा के लए मनाएँ। नए नयम म पतेकुत ारभक मसीही कलीसया का एक मुख क  है, जो इसी
इतहास का मरण कराता है। हम मसीह के समय के पतेकुत म, मलरवादया के इतहास म, और संसार के अंत
म भी इन ही घटका को पाते ह, और ये घटक पुनः दोहराए जाएँगे।

नए नयम म पतेकुत और तीा का समय



आइए, एमाउस के माग क कथा के संदभ म, लूका 24:44-52 के आधार पर, पतेकुत पर  डाल।

लूका म इससे पहले, यीशु के साथ चल रहे दो शय उनसे अपने साथ ठहरने का आह करते ह। बाइबल म ‘ठहरना’
शद का योग कया गया है। वहाँ एक ठहरने का समय चत है, परतु हम इसी इतहास म एक भ ठहरने के
समय को चत करना चाहते ह।

और उसने [यीशु ने] उनसे कहा, ये वे बात ह जो मने तुम से उस समय कही थ जब म अभी तुहारे साथ था, क
जो कुछ मेरे वषय म मूसा क वथा म, और भवयताआ म, और भजना म लखा गया है, वह सब पूरा
होना आवयक है। तब उसने उनक समझ खोली, ताक वे पवशा को समझ सक । और उसने उनसे कहा,
एसेा लखा है, और एसेा आवयक था क मसीह ःख उठाए, और तीसरे दन मरे आ म से जी उठे; और यह
क उसके नाम से मन फराव और पापा क मा का चार सब जातया म कया जाए, यशलेम से आरभ
करके। और तुम इन बाता के साी हो। और देखो, म अपने पता क ता तुम पर भेजता ;ँ परतु तुम
यशलेम नगर म तब तक ठहरे रहो, जब तक तुम ऊपर से सामय न ात कर लो।

ठहरने का समय उस आा ारा चत है क सामय ात करने के लए यशलेम म ठहरे रह। यह पर
मलरवादीया के लए संदेश का सामयकरण होता है।

ठहरना अथात् तीा करना है। “धय है वह जो तीा करता है।” कस बात के लए? सामय-दान के लए।

आप मयरा के पुकार क सामय-ात को सही रीत से समझ नह सकते, जब तक क आप उस वलंब के
समय को न समझ, जहाँ उह उस सामय क तीा करने क आा दी गइ है। यह उस कथा का एक भाग है। यद
आप चाहते ह क आपके पीछे थापत कया गया काश नरंतर चमकता रहे, तो आपको समूचे इतहास को
समझना होगा।

हो सकता है क अभी आप न देख पा रहे हा क यह कस ओर जा रहा है, परतु कल यह प हो जाएगा।

तीन भवयवाणयाँ और वलंब का समय

तीन भवयाणया ने मलेराइटा को एक एसेी ांत तक पचँाया, जसके कारण वलंब का समय और पहली
नराशा उप इ। ये वही तीन भवयाणयाँ ह, जनके वषय म वलयम मलर ने कहा था क उह आरंभक ब
के प म वही दी गइ थ: 1335, 2520, और 2300 दन।

यद आप समझते ह क वलब का समय मयरा क पुकार का एक वश अंग है, तो आपको यह पूछना चाहए
क उस वलब के समय को कसने उप कया। वे यही तीन समय-संबंधी भवयवाणयाँ थ: 1335, 2520, और
2300।

यद आप 2520 और 1335 क भवयवाणी को अवीकार करते ह, तो आप मयरा क पुकार का इकार कर रहे
ह और नीचे थत  संसार क ओर जाने वाले माग से गर पड़ते ह।

इह सब बाता के साथ हम उसी दशा म असर ह।

वे इसलए ठहरते ह क उह ऊपर से सामय क तीा करनी है, और मलरवादी इतहास म वह सामय मयरा
का पुकार था।

परतु तुम यशलेम नगर म तब तक ठहरे रहो, जब तक ऊपर से सामय पाकर न पहन लए जाओ। और वह
उह बैतनयाह तक बाहर ले गया, और उसने अपने हाथ उठाकर उह आशीष दी। और एसेा आ क जब वह
उह आशीष दे रहा था, तो वह उनसे अलग हो गया, और वग पर उठा लया गया। और उहाने उसक उपासना
क, और बड़े आनद के साथ यशलेम को लौट गए। लूका 24:44-52.



बैतनया यशलेम का एक उपनगर है, जो नगर से लगभग डेढ़ मील बाहर थत है। यीशु के दना म यह एक
उलेखनीय री थी, याक लोग हर थान पर पैदल ही जाया करते थे।

बेथानी का अथ है ‘गरीबा का घर।’

यीशु का सबसे य थान बैतनयाह था, जहाँ लाज़र, मरयम और माथा रहते थे।

यह यान देने योय है क वजयोसवी वेश का इतहास वही है जसका उपयोग सटर हाइट मयरा के पुकार
का वणन करने के लए करती ह।

यीशु के वजयोसवपूण वेश के लए यशलेम म वेश करने से पहले, वह बैतनयाह म ठहरे, जो दरा का घर
है। जैसे मयरा क पुकार से पहले ठहरने का एक समय होता है, वैसे ही वजयोसवपूण वेश से पहले भी ठहरने
का एक समय होता है। वे समानांतर इतहास ह, परतु हम अब भी लूका 24:44-52 के साथ वहार कर रहे ह और
यशलेम म तीा करते ए ठहरे ए ह।

अल राइटस, पृ 247 म, मलेराइट इतहास के वषय म बोलते ए, सटर हाइट कहती ह:

नराश ए जना ने पवशाा से देखा क वे वलंब के समय म थे, और उह दशन क पूत के लए धैयपूवक
तीा करनी चाहए। वही माण, जहाने उह 1843 म अपने भु क तीा करने के लए ेरत कया था,
उहाने उह 1844 म भी उनक अपेा करने के लए असर कया।

मयरा के पुकार के समय, मलरया क शाा के त समझ खोल दी गइ थी।

“पहली नराशा” के नराश जना ने पवशाा से देखा क वे वलब के समय म थे, और वही माण जसने उह
भु के आगमन के लए 1843 क भवयवाणी करने के लए ेरत कया था, अब 1844 को स करता था।

भु ने उनके लए या कया था? उसने उनक समझ खोल दी। यह चेला के इतहास के समानांतर एक इतहास है।

याकूब का ठहराव का समय और वाचा

याकूब क कथा म ठहरने का एक समय है। यह ठहरने का समय अनेक भवयसूचक सया पर काश डालता है,
यप हम उनम से केवल कुछ ही का संेप म पश करगे।

उप 28, पद 10 से आरभ होकर, यह दशाता है क याकूब क कथा जगत के अंत का पूवाभास कराती है। याकूब
के पु जगत के अंत म 144,000 का तनधव करते ह।

याकूब के पु चार या से उप ए—दो पनयाँ, राहेल और लेआह, और दो उपपनयाँ। उसे अपनी पनया के
लए परम करना पड़ा: लेआह के लए 2520 दन और राहेल के लए 2520 दन। याकूब क कथा म हम दोना
2520 को देखते ह, जो उरी और दणी राया का तनधव करते ह।

याकूब मलराइट इतहास और 144,000 का एक तीक है। उसक कथा को संसार के अंत म हमारे लए काश
दान करना चाहए।

और याकूब बेशबा से नकलकर हारान क ओर चला। और वह एक थान पर पँचा, और वहाँ सारी रात ठहरा,
याक सूय अत हो चुका था; और उसने उस थान के पथरा म से कुछ लेकर अपने सरहाने रखे, और उस
थान म सोने के लये लेट गया। तब उसने व देखा, और देखो, पृवी पर एक सीढ़ी खड़ी थी, और उसका सरा
वग तक पँचता था; और देखो, परमेर के त उस पर चढ़ते और उतरते थे। और देखो, यहोवा उसके ऊपर
खड़ा था, और उसने कहा, म यहोवा, तेरे पता इाहीम का परमेर, और इसहाक का परमेर ँ; जस भूम पर
तू लेटा है, उसे म तुझे और तेरे वंश को ँगा। और तेरा वंश पृवी क धूल के समान होगा, और तू पम, और



पूव, और उर, और दण क ओर फैल जाएगा; और पृवी के सब कुल तेरे और तेरे वंश के ारा आशीष
पाएँगे। और देख, म तेरे संग ँ, और जहाँ कह तू जाएगा वहाँ म तेरी रा कँगा, और तुझे फर इस भूम म
लौटा लाऊँगा; याक जब तक म वह सब पूरा न कर लूँ, जो मने तुझ से कहा है, तब तक म तुझे न छोडँगा।
उप 28:10-15।

भु याकूब के साथ वाचा म वेश कर रहा है। जब भु मूसा और इाएल के साथ वाचा म वेश करता है, तब एक
ठहरने का समय होता है; जब वह याकूब के साथ वाचा म वेश करता है, तब एक ठहरने का समय होता है; जब वह
मलरवादी इतहास म आधुनक इाएल के साथ वाचा म वेश करता है, तब एक ठहरने का समय होता है; और जब
वह पतेकुत के समय मसीही कलीसया के साथ वाचा म वेश करता है, तब एक ठहरने का समय होता है।

इस कथा म, वलंब के समय के दौरान, भु अपने लोगा क समझ को अपने वचन के त खोल देता है, जसका
तीक वह सीढ़ी है जस पर वगत ऊपर चढ़ते और नीचे उतरते ह—यह परमेर और मनुय के बीच संचार का
तीक है।

तब याकूब अपनी नद से जागा और कहा, नय यहोवा इस थान म ह; और म यह न जानता था। और वह
भयभीत आ, और कहा, यह थान कतना भयानक है! यह और कोइ नह, परतु परमेर का भवन है, और
यही वग का फाटक है। उप 28:16-17.

मयरा क पुकार पर मलेराइट कुमारयाँ जाग उठ रही ह और परमेर का भवन बन रही ह। वह उनके साथ वाचा
म वेश कर रहा है, और उह आधुनक इाएल बना रहा है।

और याकूब भोर को तड़के उठा, और उस पथर को, जसे उसने अपने सरहाने रखा था, लेकर उसे
मारक-तंभ के प म खड़ा कया, और उसके शीष पर तेल उंडेला। और उसने उस थान का नाम बेतेल रखा;
परतु उस नगर का नाम पहले लूज था। उप 28:18-19।

“लूज़” परवतत कया जाता है। 1798 म मलेराइट लोग परमेर क जा नह थे। मलेराइटा का इतहास इस बात
का इतहास है क वह कस कार उनके साथ वाचा म वेश करता है और उह अपनी जा बनाता है, उह “लूज़”
से “बेतेल” म परवतत करता है।

और याकूब ने मत मानी, यह कहकर, यद परमेर मेरे संग रहे, और इस माग म जस पर म जा रहा  ँमेरी
रा करे, और मुझे खाने के लए रोटी और पहनने के लए व दे, ताक म कुशल से अपने पता के घर फर
लौट आऊँ, तब यहोवा मेरा परमेर होगा; और यह पथर, जसे मने खंभा ठहराया है, परमेर का भवन होगा;
और जो कुछ तू मुझे देगा, उसका दसवाँ अंश म नय ही तुझे गँा। उप 28:20-22.

याकूब क मत वाचा म वेश करना है। वह परमेर से वनती करता है क वह उसे माग म—ाचीन पथा
म—बनाए रखे और उसे खाने के लए रोटी दे। मलेराइटा को अपनी ही रोटी खानी है और ोटेटट मूखता क ओर
फर न लौटना है।

यद हम उस रोटी को खाते रह जो परमेर हम देता है, तो वह हमारे साथ अपनी वाचा को बनाए रखेगा। याकूब क
मत म रोटी और व 1843 Chart पर नहत उन सया का तीक ह, जह Ellen White Rock of
Ages—पुराने माग और रोटी—कहती ह।

“वह सीढ़ी जसे याकूब ने रा-दशन म देखा, जसका आधार पृवी पर टका आ था और जसका सवाच
सोपान परम उच वगा तक पँचता था; वयं परमेर उस सीढ़ी के ऊपर, और उसक महमा येक सोपान
पर आलोकत होती इ; और वगत इस योतमय सीढ़ी पर ऊपर चढ़ते और नीचे उतरते ए—यह इस संसार
और वगय लोका के बीच नरंतर बनाए रखे जाने वाले संचार का तीक है। परमेर अपनी इा को वगय
वगता क साधनता ारा, मानवजात के साथ नरंतर संपक म रहते ए, पूरा करता है। यह सीढ़ी इस पृवी के



नवासया के साथ संचार का एक य और महवपूण मायम कट करती है। वह सीढ़ी याकूब के लए संसार
के उारकता का तीक थी, जो पृवी और वग को एक साथ जोड़ता है। जसने भी सय के माण और काश
को देखा है और सय को वीकार करता है, तथा यीशु मसीह म अपने वास क घोषणा करता है, वह इस शद
के सवाच अथ म एक मशनरी है। वह वगय नधया का हणकता है, और उह बाँटना, जो उसने ात कया
है उसका सार करना, उसका कत है।” Fundamentals of Christian Education, 270.

जब वह वलंब के समय म उनक समझ को खोलता है, तो वह एसेा सीढ़ी पर वगता को ऊपर और नीचे भेजकर
करता है।

यद आपने सय को हण कया है, तो उसे बाँटने का उरदायव आप पर है। यद आप अपने उरदायव को पूरा
करते ह, तो आप सीढ़ी—संचार का मायम—बन जाते ह। हम उसी मायम होने के लए बुलाया गया है।

“सीढ़ी मसीह का तीक थी; वही वग और पृवी के बीच संचार का मायम है, और वगत पतत मानवजात
के साथ नरतर संपक  म आते-जाते रहते ह। नतनएल से मसीह के ये वचन उस सीढ़ी के तीक के साथ
सामंजय म थे, जब उसने कहा, ‘म तुम से सच सच कहता ं, क इसके बाद तुम वग को खुला आ, और
परमेर के ता को मनुय के पु पर चढ़ते और उतरते देखोगे।’ यहाँ उारकता अपने आप को उस रहयपूण
सीढ़ी के प म कट करता है, जो वग और पृवी के बीच संचार को संभव बनाती है।” Review and
Herald, November 11, 1890.

याकूब के लए ठहरने का एक समय है; वह ठहरता है और सीढ़ी का व देखता है, जो इस बात का तनधव
करती है क ठहरने के समय म भु अपने वचन क समझ अपने लोगा पर खोल रहे ह। इस इतहास म, भु अपने
लोगा के साथ वाचा म वेश कर रहे ह, उह लूज़ से लेकर बेतेल—परमेर का घर—बना रहे ह।

वह संेषण का मायम, जसका तीक उन वगता ारा कया गया है जो उस सीढ़ी पर ऊपर चढ़ते और नीचे
उतरते ह, जो मसीह है, जकयाह म भी तुत कया गया है। सटर हाइट ने इस पर Review and Herald, July
20, 1897 म टपणी क है, यप उहाने एक भ तीक का योग कया है।

“सपूण पृवी के भु के पास खड़े ए अभषत जना को वह थान ात है जो कभी शैतान को आादक
कब के प म दया गया था। उसके सहासन को घेरे ए पव ाणया के ारा।”

"पव ाणी" कौन ह? वगत। "अपने सहासन के चारा ओर थत पव ाणया के ारा भु पृवी के
नवासया के साथ नरंतर संपक  बनाए रखता है।" वही सीढ़ी है। केवल यहाँ सटर हाइट सीढ़ी को तीक के प
म योग नह करने जा रही ह।

“वणम तेल उस अनुह का तीक है जसके ारा परमेर वासया के दीपका को भरा रखता है, ताक वे
टमटमाकर बुझ न जाएँ। यद एसेा न होता क यह पव तेल परमेर क आमा के संदेशा म वग से उंडेला
जाता है, तो बुराइ क शतया का मनुया पर पूण नयंण होता।”

जब हम उन संदेशा को हण नह करते जो परमेर हम भेजता है, तब परमेर का अनादर होता है। इस कार
हम उस वणम तेल को अवीकार करते ह जसे वह हमारी आमाआ म उंडेलना चाहता है, ताक वह अंधकार
म रहने वाला तक पँचाया जाए। जब यह पुकार सुनाइ देती है, “देखो, हा आ रहा है; उससे भट करने के लये
नकलो,” तब वे लोग जहाने पव तेल हण नह कया है, जहाने अपने दया म मसीह के अनुह को
संजोकर नह रखा है, मूख कुँवारया के समान पाएँगे क वे अपने भु से भट करने के लये तैयार नह ह। उनके
पास अपने आप म तेल ात करने क सामय नह है, और उनका जीवन न हो जाता है। परतु यद परमेर
के पव आमा को माँगा जाए, यद हम मूसा के समान वनती कर, “मुझे अपनी महमा दखा,” तो परमेर का
ेम हमारे दया म उंडेल दया जाएगा। वणम नलकाआ के ारा वह वणम तेल हम पँचाया जाएगा। “न
बल से, न शत से, परतु मेरे आमा के ारा, सेनाआ के यहोवा का यही वचन है।” धम के सूय क उवल



करणा को हण करके परमेर क सतान जगत म योतया के समान चमकती ह।” Review and
Herald, July 20, 1897.

याकूब क कहानी म हम मलराइट इतहास क कहानी मलती है। उसम वलंब का एक समय है, और वह उस सीढ़ी
को देखता है जो वग और पृवी के बीच संचार का तनधव करती है।

जकयाह हम दो वणम नलकाआ के वषय म बताता है। एक सीढ़ी क दो मुय पटरयाँ होती ह, परतु जकयाह
उह दो वणम नलकाएँ कहता है।

हम उन संदेशा को हण करना है जो वग क सीढ़ी से उतरकर आते ह और उह सरा तक पचँाना है। यद हम
एसेा करते ह, तो हम उस सीढ़ी का अंग, उस संेषण-या का अंग बन जाते ह।

बहन हाइट इसे दस कँुवारया के ात से जोड़ती ह।

मलरवादी इतहास म वे दस कँुवारया के ात को पूरा कर रहे थे। याकूब का ठहरने का समय, मी 25 और
हबकूक 2 का वही ठहरने का समय है: “यद दशन ठहर भी जाए, तो उसक बाट जोहते रहो।”

याकूब और जकयाह क कथा एक ही ठहराव के समया क है।

वलंब का समय, अय बाता के साथ, इस बात को सूचत करता है क भु अपने अनुयायया क परमेर के वचन
क समझ को बढ़ाने वाले ह। यद तुम वह पव तेल हण नह करते, तो तुम एक मूख कँुवारी हो।

जब आप इस इतहास तक पचँते ह, जब ार बद हो जाता है और आप एक मूख कँुवारी होते ह, तो सटर हाइट
कहती ह, “वे सबसे ःखद शद जो कभी सुने गए, ‘म तुह नह जानता था।’”

आप वलंब के समय को मयरा क पुकार से पृथक नह कर सकते। वलंब का समय पव आमा के उंडेले जाने
को उप करता है, जो मयरा क पुकार के समय परमेर क जा क समझ को वचन के त खोल देता है और
वह तेल दान करता है जो बुमान कँुवारया को मूख कँुवारया से भ ठहराता है।

तीा का समय और मसीह का मुकुटधारी चमकार

एक ठहराव का समय है जब मसीह ने अपना मुकुटमण काय कया—लाज़र को जलाया।

यीशु को यह संदेश मला, “लाज़र बीमार है। आकर उसक देखभाल कजए।” परतु यीशु तुरंत नह गए।

बहन हाइट कहती ह क शय इस पर ठोकर खा गए। वे आय करते थे क वह अपने म क सहायता करने या
नह जा रहा था, या मसीहा के प म अपनी सामय या नह स कर रहा था। परतु वह ठहरा रहा।

"लाज़र के पास आने म वलंब करने म, मसीह का उन लोगा के त दया का एक उेय था जहाने उसे हण
नह कया था। वह ठहरा रहा, ताक लाज़र को मरे आ म से जलाकर वह अपनी हठली, अवासी जा को
एक और माण दे सके क वातव म वही 'पुनथान और जीवन' है। वह उन लोगा, इाएल के घराने क उन
दीन, भटक इ भेड़ा के लए, सब आशा छोड़ देने को तैयार न था। उनक अायतता के कारण उसका दय
टूट रहा था। अपनी दया म उसने उह एक और माण देने का नय कया क वही पुनथापक है, वही जो
अकेला ही जीवन और अमरता को काश म ला सकता था। यह एसेा माण होने वाला था जसका याजक
गलत अथ नह लगा सकते थे। बेथनया जाने म उसके वलंब का यही कारण था।" द डज़ायर ऑफ एजेज़,
529.

वह ठहरा रहा, ताक उह यह एक और माण दे सके क उसम मरे आ को जीवन देने क सामय है।



यह सवापर चमकार, अथात् लाज़र को जलाया जाना, उसके काय और उसक दता के दावे पर परमेर क
मुहर ठहरा।

मयरा के पुकार के समय भु बुमान कँुवारया को उठा रहा है। यह मुांकन क या का एक ांत है।
मलेरवादी मुांकत कए जा रहे थे, और इस कार 144,000 के मुांकन का एक ांत तुत कर रहे थे।

लाज़र का पाठ यह है क मसीह अपराधा और पापा म मरे ए कसी त को लेकर उसे जीवन दे सकता है।

लाज़र के संग म, मसीह मृयु को ना के प म परभाषत करते ह।

वे सब सो रहे ह। वह ठहरा आ है। वह लाज़र को पुनजवत करेगा, उह जीवन म ले आएगा और उन पर अपनी
मुहर लगाएगा। यही उसका परम महमामय आयकम है।

हमारे इतहास म, जब वह 144,000 पर मुहर लगाता है, तब वह उह एक वज के समान ऊँचा उठाता है।

जकयाह कहता है क वह वज मानो मुकुट म जड़े ए रना के समान है। यह उसका रायाभषेक कराने वाला काय
है।

मलेराइट इतहास म सय के उंडेले जाने और उसके उाटन के साथ, वलंब का समय उस घड़ी को चत करता है
जब भु सय को उाटत करता है। सीढ़ी, जस पर वगत ऊपर चढ़ते और नीचे उतरते ह, वही वह थान है जहाँ
मुांकन क या संप होती है।

वजयी वेश और मयरा का पुकारना

अब हम वजयोलासपूण वेश पर  डालते ह। यान द क सटर हाइट वजयोलासपूण वेश क तुलना
कससे करती ह—Spirit of Prophecy, खंड 4, पृ 250।

“आधी रात क पुकार इतनी अधक तक -वतक  के ारा नह फैली, यप पवशा से दया गया माण प
और नणायक था। उसके साथ एक ेरक सामय थी, जो आमा को आंदोलत कर देती थी। वहाँ न कोइ संदेह
था, न कोइ । जब मसीह के यशलेम म वजयोसवपूण वेश के अवसर पर देश के सब भागा से पव मानने
के लए एक ए लोग जैतून के पवत पर उमड़ पड़े, और जब वे उस भीड़ म समलत ए जो यीशु क अगुवाइ
कर रही थी, तब उहाने उस घड़ी क ेरणा को हण कया और उस जयघोष को और बल करने म सहायक
ए, ‘धय है वह जो भु के नाम से आता है!’ [Matthew 21:9.] इसी कार अवासी भी, जो एडवटट
सभाआ म उमड़कर आते थे—कुछ जासा से, कुछ केवल उपहास करने के लए—उस संदेश के साथ
रहनेवाली ढ़वास उप करने वाली सामय को अनुभव करते थे, ‘देखो, हा आता है!’”

वजयी वेश मयरा क पुकार का तनधव करता है।

आइए हम पढ़ क सटर हाइट ने *The Youth Instructor*, February 21, 1901 म वजयी वेश के
वषय म या कहा है।

यशलेम म मसीह के वेश का समय वष का सबसे मनोहर ऋतु-काल था। जैतून का पवत हरयाली से
आादत था, और उपवन ववध पलवा से शोभायमान थे। यशलेम के चारा ओर के देशा से बत-से लोग
यीशु को देखने क उकट अभलाषा लेकर पव म आए थे।

या? याक उहाने लाज़र के वषय म सुना था।

मृतका म से लाज़र को जलाने म उारकता के इस सवाच चमकार का लोगा पर अतु भाव पड़ा था, और
एक बड़ी तथा उसाहपूण भीड़ उस थान क ओर खची चली आइ जहाँ यीशु ठहरे ए थे।



अतः वह वजयी वेश से पहले बैतनयाह म ठहरा आ है।

यह तीा के समय को संदभत करता है।

दोपहर आधी बीत चुक थी, जब यीशु ने अपने चेला को बेतफगे गाँव म यह कहते ए भेजा: “अपने सामने के
गाँव म जाओ, और तुरंत तुह एक गदही बधँी इ, और उसके साथ एक बचा मलेगा; उह खोलकर मेरे पास ले
आओ। और यद कोइ तुमसे कुछ कहे, तो कहना, भु को इनक आवयकता है; और वह तुरंत उह भेज देगा।”

यह उसके सेवकाइ-काल म थम अवसर था जब मसीह सवारी करने के लए सहमत ए, और शया ने इसे इस
संकेत के प म समझा क अब वह अपनी राजकय शत और अधकार का तपादन करने वाले ह, और
दाऊद के सहासन पर अपना थान हण करगे। उहाने आनंदपूवक इस आा का पालन कया। उहाने उस
बछेरे को पाया, उसे खोला, और यीशु के पास ले आए, जो उस पर बैठ गए। जब यीशु ने उस पशु पर अपना
आसन हण कया, तब वायु तुत और वजय के जयघोषा से भर गइ। उनम राजव का कोइ बाहरी च न था,
उहाने रायोपयुत व भी धारण नह कए थे, और न ही उनके पीछे सैनक चल रहे थे। परतु वह एक एसेी
भीड़ से घरे ए थे जो आशापूण तीा से उीत थी। उहाने अभी-अभी मृतका को जलाया था। लोग सोचते
थे क वह इाएल के उारकता बनने आ रहे ह। ये लोग कौन थे?

बत-से लोग अपने आप को इस बात से स कर लेते ह क इाएल क मुत क घड़ी आ पचँी है। अपनी
कपना म वे रोमी सेना को ततर-बतर और यशलेम से खदेड़ी इ देखते ह, और यदी जात को एक बार
फर अयाचारी के जुए से वतं। हाठ से हाठ तक यह  फैल जाता है, “या वह इसी समय इाएल को फर
राय बहाल करेगा?” भीड़ म बत-से लोग भवयता के वचन को मरण करते ह: “हे सयोन क पुी,
बत मगन हो; हे यशलेम क पुी, जयजयकार कर: देख, तेरा राजा तेरे पास आता है; वह धम है, और उार
से युत; दीन है, और गदहे पर सवार है।” येक त भवयवाणीगत अतीत के त अपनी युर-वन म
एक-सरे से बढ़कर होने का यन करता है। पवत और तराइ से यह जयघोष तवनत होता है, “दाऊद के
पु को होशाना:” — मयरा क पुकार — “धय है वह जो भु के नाम से आता है; सवाच म होशाना।”

उस जुलूस म न कोइ शोक सुनाइ दया, न वलाप। जो कभी अंधे थे, परतु जनक आखँ परमेर के पु ारा चंगी
कर दी गइ थ, वे अगुवाइ कर रहे थे।

मागदशन कौन करता है? वे जो कभी लाओदीकयावासी आ करते थे।

वे यीशु के नकट उमड़ पड़े, और वह जसे उसने मरे आ म से जलाया था, उस पशु को आगे लए चलता था
जस पर वह सवार था। जो कभी बहरे और गूगँे थे, अब चंगे होकर, आनंदमय होशााआ के वर को और बल
करने म सहायक ए। जो लगँड़े अब चलने लगे थे, वे खजूर क डालयाँ तोड़-तोड़कर उसके माग म बछा रहे थे।

कोढ़ी, जो कभी समाज से बहकृत था, वहाँ उपथत था, उारकता क सामय से शु कया आ। उसने
अपना व उारकता के माग म बछा दया और पुकार उठा, “यहोवा का धयवाद करो, याक वह भला है;
याक उसक कणा सवदा बनी रहती है।”

चंगा कया गया ामा-त मनुय वहाँ उपथत था, अब अपने सही होश म, और अपनी गवाही जोड़ते ए
कह रहा था: “भु ने मेरे लए बड़े-बड़े काम कए ह, जनके कारण म आनदत ।ँ”

पुनथापत कए गए मृतक वहाँ थे, और उसक तुत कर रहे थे। वधवा और अनाथ उसक अतु याआ का
वणन कर रहे थे। छोटे-छोटे बालक, रोगा से चंगे कए गए लोग, और वे जो क से लौटा दए गए थे, उारकता
के माग पर खजूर क डालयाँ और फूल बछा रहे थे।

अतः, यीशु नधन के घर म ठहरते ह, जो ठहरने के समय क ओर संकेत करता है।



या? याक वह अपना पव आमा उंडेलने और उनक समझ खोलने ही वाला है, जो मयरा क पुकार क ओर
संकेत करता है।

इस कथा म वह एक राजा के प म आ रहा है, जो 22 अतूबर, 1844 क ओर संकेत करता है। या यीशु 22
अतूबर, 1844 को एक राय हण करने के लए आता है? हाँ।

यह वजयी वेश है, और एसेे लोग हागे जो मयरा क पुकार ऊँची उठाएँगे।

ये लोग कौन ह? ये वे ह जो मसीह क सामय ारा पांतरत कए गए ह।

मसीह क धामकता का संदेश—अथात् अधे से वान्, मरे ए से जीवत, और कोढ़ी से शु बना देने क उसक
सामय—मयरा क पुकार का पूवाभास कराते ए, वजयोसवी वेश के इतहास म वहन कया गया है। उस
संदेश को या वहन करता है?

मसीह कस पर सवार ह? एक गधे पर। इलाम का संदेश ही वह है जो मसीह क धामकता का संदेश वहन करता है।

1840 म, थम वगत के संदेश का सामय इलाम के अवरोध से संबंधत था। थम संदेश सरे संदेश तक ले
जाता है; उह अलग नह कया जा सकता।

पहला संदेश सरे संदेश को वहन करता है।

पहले संदेश क पु तब इ जब इलाम को रोका गया, और इस कार भवयवाणी पूरी इ। इस पु ने पहले
वगत के संदेश को सामय दान क और इसके परणामवप ोटेटटा ने उसके व अपने ार बंद कर
लए।

ोटेटट कलीसयाआ ारा ारा का बंद कया जाना इलाम के संदेश का अवीकार करना था।

मलेराइट इतहास हमारे इतहास का पूवाभास कराता है।

१,४४,००० के मुांकन-काल म मसीह क धामकता का संदेश, जब भु अपनी पव आमा उडेलता है और
एडवटवाद के लाओदीकयाइया तथा कोढ़या के लए पवशाा को खोलता है, फर से गधे ारा वहन कया जाता
है—इलाम का संदेश।

1844 क गमया और शरद ऋतु म यह घोषणा क गइ, “देखो, हा आता है।” तब बुमान और मूख
कँुवारया ारा नपत दो वग कट ए—एक वग जो भु के कट होने क ओर आनद के साथ देखता था,
और जसने उससे मलने के लए परमपूवक तैयारी क थी; सरा वग, जो भय से भावत होकर और
आवेगवश काय करता आ, सय के एक सातमा से सतु था, परतु परमेर के अनुह से रहत था।
ात म, जब हा आया, तब “जो तैयार थ, वे उसके साथ ववाह म चली गइ।” यहाँ जस हे के आगमन
का उलेख कया गया है, वह ववाह से पहले होता है। ववाह मसीह ारा अपने राय को हण करने का
तनधव करता है। . . .” The Great Controversy, 427

वजयी वेश राजा का आगमन है। 22 अटूबर, 1844 को वह राय को ात करता है। यही वजयी वेश है।

इसी समयावध म उन दो वगा को उनक नयत म मुांकत कया जा रहा है।

“1844 क गमया म यह घोषणा, ‘देखो, हा आता है,’ ने हजारा लोगा को भु के ताकालक आगमन क
अपेा करने के लए ेरत कया। नयत समय पर हा आया, परतु पृवी पर नह, जैसा लोग अपेा कर रहे
थे, बक वग म दना के ाचीन के पास, ववाह के लए, अथात् अपने राय को हण करने के लए। ‘जो
तैयार थे वे उसके साथ ववाह म भीतर चले गए; और ार’—या?—‘बंद कर दया गया।’ उह ववाह म य



प से उपथत नह होना था; याक वह वग म होता है, जबक वे पृवी पर ह। मसीह के अनुयायया को
‘अपने भु क बाट जोहनी है, जब वह ववाह से लौटे।’ लूका 12:36। परतु उह उसके काय को समझना है,
और जब वह परमेर के सामने भीतर जाता है, तब वास के ारा उसके पीछे-पीछे चलना है। इसी अथ म
कहा गया है क वे ववाह म भीतर गए।” —द ेट कॉटोवस, 427।

ठहरने के समय के वषय म शाीय संदभ

कुछ पवशाीय पद वलंब के समय को वशेष प से उभारते ह। हम उन पर संेप म वचार करगे और सटर
हाइट के एक कथन के साथ समात करगे।

जब हे के आने म वलब आ, तब वे सब ऊँघने लग और सो गइ। मी 25:5।

यह पर, 22 माच 1844, वलंब के समय का उलेख करते ए।

22 माच, 1844, बाइबल क भवयवाणी क कोइ भवयवाणी नह है। यह वह तथ है जसे मलराइटा ने गलत
समझा, परंतु इसी ने पहली नराशा उप क और वलंब के समय को चत कया।

पवशा यह दावा नह करता क परमेर वलब का समय उप करता है। उसे तो लोगा क गलत समझ उप
करती है: “यद दशन वलब करता आ तीत हो, तो भी उसक बाट जोह; याक वह वातव म वलब नह
करेगा, वह झूठ नह बोलता।”

धय है वह जो तीा करता है, और एक हजार तीन सौ पतीस दना तक पचँता है। परतु तू अत तक अपनी
राह पर चला जा; याक तू वाम करेगा, और दना के अत म अपने भाग म खड़ा होगा। दानयेल
12:12-13.

आप इसे दो कार से पढ़ सकते ह। कसी भी कार से:

धय है वह जो तीा करता है, और धय है वह जो 1335 तक पचँता है। परतु तू अंत तक अपने माग पर चलता
रह; याक तू वाम करेगा, और दना के अंत म अपने भाग म खड़ा होगा।

1335 तक पचँने का आशीवाद केवल समय-भवयाणी के अंत तक पचँने के वषय म नह है। चाट पर 1335
का अंत 1843 म होता है। यह आशीवाद केवल भवयाणी के अंत का नह, वरन् ठहराव के समय के अनुभव का
है। यह आशीवाद ठहराव के समय और 22 अतूबर, 1844 के बीच घटत होता है। यही वह थान है जहाँ तुह
तीा करनी है। “धय है वह जो तीा करता है।”

इस कारण यहोवा तीा करेगा, क वह तुम पर अनुह करे; और इस कारण वह उच कया जाएगा, क वह
तुम पर दया करे; याक यहोवा याय का परमेर है; धय ह वे सब जो उसक तीा करते ह। यशायाह
30:18.

तीा टैरग टाइम से 22 अटूबर, 1844 तक क है। यद आप उसक तीा कर रहे ह, तो आप धय हागे।

याक यह दशन अभी नयत समय के लए है, परतु अत म वह प कट होगा, और मया न ठहरेगा; चाहे
उसम वलब हो, तौभी उसक तीा कर; याक वह नय ही पूरा होगा, वह वलब न करेगा। हबकूक
2:3.

मलेराइटा क भूल-समझ के कारण ही वलंब का समय उपथत आ। दशन एक नयत समय के लए है—22
अटूबर, 1844। वह मया स नह होगा, परतु भूल-समझ के कारण तुह तीत होगा क उसम वलंब हो रहा
है।



या भु ने उस गलतफ़हमी क रचना क थी? हाँ। सटर हाइट एेसा कहती ह।

भु ने 1843 चाट के ारा उस गलतफहमी को उप कया। वलयम मलर ने कहा क उहाने कभी भी नणायक
प से 1843 नह कहा था, परतु 1843 म भाइया ने उनसे ‘यद’ को हटा देने और 1843 को एक माग-च के
प म अंकत करने का अनुरोध कया। सटर हाइट कहती ह क यह एक भवयवाणी-संबंधी माग-च है,
हबकूक 2 क एक पूत। 1843 को सांतन ढ़ता के साथ चत करने वाले इस माग-च ने वलंब का समय
उप कया।

“धय ह वे आंख जहाने उन बाता को देखा जो 1843 और 1844 म देखी गइ थ। संदेश दया गया था। और
उस संदेश को फर से दोहराने म कोइ वलंब नह होना चाहए, याक समय के चह पूरे हो रहे ह; समापन का
काय कया जाना ही चाहए। थोड़े समय म एक महान काय कया जाएगा। परमेर क नयुत से शी ही एक
संदेश दया जाएगा जो बल पुकार म परवतत हो जाएगा। तब दानयेल अपने भाग म खड़ा होगा, अपना
साय देने के लए।” Manuscript Releases, volume 21, 437.

दानयेल 12:12-13 पर यान दीजए: “धय है वह जो तीा करता है, और एक हज़ार तीन सौ पतीस दना तक
पचँे।” — “धय है वह जो 1335 तक पचँता है। धय है वह जो 1843 तक पचँता है,” अथात् यह पद 12 है।

पद 13:

परतु तू अत तक अपनी राह चला जा; याक तू वाम करेगा, और दना के अत म अपने भाग म खड़ा
होगा। दानयेल 12:12-13।

सटर हाइट पद 12 और 13 को एक साथ जोड़ते ए कहती ह क 1335 का आशीवाद 1843 और 1844 म पूण
होता है। यह कसी एक समय-ब के वषय म नह है, बक उन लोगा के वषय म है जो मसीह के ारा यशलेम
म वजयोसवी वेश क तीा करते ह, सीढ़ी पर वगता को ऊपर चढ़ते और नीचे उतरते ए पहचानते ह, और
भु के साथ वाचा म वेश करते ह जब वह उह वाचा क दो पटयाएँ देता है।


